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AZIZ

10: 08: 49: 21 
We’d better be going, Jacki. We’ll drop by soon again. OK?



Ni bora tuende,, Jacki. Tutakujatena hivi karibuni. Sawa?

JACKI

10: 08: 52: 00
OK good. Good.



Haukuna Shida, Karibuni.

AZIZ

10: 08: 52: 15
OK. Good.



Sawa, asante

AMADOU

10: 08: 53: 05
We’ll be in touch soon, OK?


Tutakua pamoja punde, Sawa?

MOUSSA

10: 08: 55: 03
Hey, you take care OK? 


Haya, muende salama, Sawa?


JACKI

10: 08: 56: 04
No problem.


Hakuna Shida.

MOUSSA

10: 08: 57: 06
OK see you.

Sawa tutaonana

JACKI

10: 08: 58: 20
Hey guys, thanks for coming.



Haya ndugu, asante kwa kuja.

AMADOU

10: 09: 00: 18
OK.



Sawa.

AZIZ

10: 09: 01: 08
No problem, brother.



Hakuna tatizo, kaka.

MOUSSA, AZIZ, AMADOU

10: 09: 02: 11 
(Laughter)



(Kicheko)

MOUSSA

10: 09: 04: 00
OK, we’re going to the match, right? Yeah?



Ok, twaenda kuona mechi, eti? Yeah?

AMADOU

10: 09: 04: 14
Huh? No sweat, no sweat, it’s OK



Huh? Ni sawa, ni sawa, ni poa

AZIZ

10: 09: 06: 04
You don’t change your mind at the last minute.



Huwezi badilisha mawazo dakika ya mwisho.

MOUSSA

10: 09: 09: 10
Hey, look at that action!



Oya, mnaona mambo!

AZIZ

10: 09: 10: 06
Listen, shut your mouth, or you’ll swallow a fly! Ay!



Sikia, funga mdomo wako, au utameza nzi! Ay!

AMADOU

10: 09: 14: 22
Hey, who’s in charge, you or what you’ve got in your pants?



Oya, nani mwnye utashi, wewe au huyo aliye ndani ya pajama? 

MOUSSA

10: 09: 18: 16
But the girl, she smiled at me...



Bali msichana amenitabasamia…

AZIZ

10: 09: 20: 14
And so what? Huh?



Halafu? Huh?

AMADOU

10: 09: 21: 19
Aw, you’ve got to get it under control...



Aw, unatakiwa uweze kujimudu…

10: 09: 24: 11
You saw the state Jacki’s in. 


Umeona hali ya Jacki.


AZIZ

10:09:25:16
Huh?


Huh?


AMADOU

10:09:26:03
Only once, he had unprotected sex, and he caught the virus.


Ona, mara moja tu mapenzi bila kinga, na akapata virusi.

AZIZ

10:09:29:08
That’s right.



Ni sawa.

MOUSSA

10: 09: 30: 04
Listen, but with all these temptations! 



Sikilizeni, bali majaribu ni mengi mno!

10: 09: 33: 17
They’re amazing!  What d’you do? 



Wana mvuto! Wewe unafanyaje?



AZIZ

10: 09: 36: 04
Listen my friend, I tell you, there’s condoms, they’re really effective. 



Sikiliza mshikaji, nakuambia, kuna kondom, zinasaida kwelikweli.

AMADOU

10: 09: 40: 04
Correct.



Kweli.

AZIZ 

10: 09: 40: 22
But in my life now, I’ve chosen another method. It’s really simple. 


Bali maishani mwangu sasa, ninao mbadala. Rahisi sana.


AMADOU

10: 09: 45: 09
Easy


Rahisi


AZIZ

10: 09: 45: 12
You can sum it up in three words... But you have to be strong, a real man. (inaudible: “the iron underpants”)


Unaufupisha kwa maneno matatu… bali unabidi uamue hasa, kama mwanaume. (mnong’ono: “chupi la chuma”) 

MOUSSA

10: 09: 52: 21
Huh? And... you’re sure that it works?



Huh? Na… una hakika inafanya kazi?

AZIZ

10: 09: 53: 23
Oh, no question.



Oh, usiwe na shaka.

AMADOU

10: 09: 55: 05
That’s what he said.



Ndicho alichosema.

MOUSSA

10: 09: 56: 07
Well that’s great. Let’s go then.



Sawa ni hiyo ni safi. Twende zetuni.

AZIZ

10: 09: 56: 18
No problem. It’s foolproof.



Ni poa. Haina matatizo.

MOUSSA (CONT'D)

10: 10: 03: 05
Hello.



Hali.

METALWORKER

10: 10: 04: 11
Morning sir.

Mzima kaka

MOUSSA

10: 10: 05: 09
I’ve got a little job for you…



Nina kajikazi kadogo…

METALWORKER

10: 10: 07: 01
Yes?



Ipi?

MOUSSA

10: 10: 08: 05
Ehm, do you think you could make what I’ve drawn here in super-resistant special steel?


Ehm, unafikiri unaweza kutengeneza nilichochora hapa kwa kutumia chuma maalumu?

METALWORKER

10: 10: 14: 04
In special steel?



Kwa chuma maalum?

MOUSSA

10: 10: 15: 06
That’s right. Those are the measurements.



Ndio mzee. Na hivyo ndio vipimo vyake.
METALWORKER
10: 10: 20: 05
Uh, OK... I’ll see what we can do. 



Uh, Sawa… Nitashughulikia tu.

MOUSSA

10: 10: 22: 12
OK.



Sawa

METALWORKER

10: 10: 23: 00
Ah, but it’s quite costly.



Ah, bali ni ghali kidogo.
MOUSSA

10: 10: 25: 14
Oh yes? 



Kwlei?

METALWORKER

10: 10: 26: 01
Yeh…



Eeh…

MOUSSA

10: 10: 26: 19
How much?



Kiasi gani?

METALWORKER

10: 10: 27: 14
Er, two thousand.


Er, Elfu mbili

MOUSSA

10: 10: 29: 23 
That’s not a problem. Mm



Hakuna matatizo. Mm
METALWORKER

10: 10: 30: 23
OK. In that case, come back tomorrow.



Sawa, kwa hivyo njoo kesho

MOUSSA

10: 10: 34: 03
Morning?



Mapema?
METALWORKER

10: 10: 34: 03
Yes.



Ndio

MOUSSA

10: 10: 34: 12
OK. Till tomorrow morning.



Sawa, Kesho mapema

METALWORKER

10: 10: 36: 04
Yes.

Sawa.

MOUSSA

10: 10: 37: 03
Thanks very much.



Nashukuru mno.

METALWORKER

10: 10: 38: 08
Here. 



Hii hapa.

10: 10: 43: 07
But he’s got to be mad... In special steel. 



Bali lazima ni mwendawazimu… kwa chuma maalum

MOUSSA

10: 11: 06: 03
Good morning.



Habari zenu.

METALWORKER

10: 11: 07: 17
Ah, hello my friend. Alright?



Ah, hali mshikaji. Safi?

MOUSSA

10: 11: 09: 11
Yeh, fine.



Ah, safi

METALWORKER

10: 11: 10: 12
Ready!



Tayari!

MOUSSA

10: 11: 11: 04
Yeh?



Eti eh?

METALWORKER

10: 11: 12: 08
Yeah. Er, d’you want to take a look...



Yeah. Er, unataka kuion kidogo…
MOUSSA

10: 11: 13: 07
Yeh, sure.



Ndio mzee.

METALWORKER

10: 11: 13: 17
This way… 



Karibu huku…

10: 11: 15: 06
Aheh, I even put in something for those leaks...



Aheh, nimeiwekea na kufuli kwenye matobo…

METALWORKER & MOUSSA

10: 11: 18: 10
(Laughter)



(Kicheko)

MOUSSA

10: 11: 19: 08
Ha ah, good idea.



Ha ah, wazo safi.

METALWORKER

10: 11: 22: 02
There you are.

Tayari kabisa.
MOUSSA

10: 11: 23: 00
Oh yeah. That’s great.



Oh yeah. Ni safi sana.

METALWORKER

10: 11: 26: 01
(Laughter) Good, well, yes. I did my best to satisfy you. OK.



(Kicheko) safi kabisa, nimejitahidi kuhakikisha unafurahi.

MOUSSA

10: 11: 30: 04
Fine, fine, yes.



Safi, safi sana. 

METALWORKER

10: 11: 34: 14
Ah. Is everything alright?



Ah, Je kila kitu safi?

MOUSSA

10: 11: 35: 08
Oh yes.



Oh Safi.

MOUSSA

10: 11: 40: 03
Good, here, this is for you.



Vizuri, hii, hii ni ya kwako.

METALWORKER

10: 11: 40: 21
Thanks.



Asante

MOUSSA

10: 11: 43: 07
Well thanks. Bye. 



Kwaheri, Asante.



METALWORKER

10: 11: 44: 17
Very much.



Kwaheri.

10: 11: 47: 07
(Laughter) A good day’s work!



(Kicheko) Uzuri wa kazi ya leo!

10: 11: 50: 10
Good…. Ah! The key.



Vizuri… Ah! Funguo.

10: 11: 54: 10
Hey! Young man! You’ve forgotten the key !



Hey! Mheshimiwa! Umesahau funguo!

MOUSSA

10: 11: 58: 03
I don’t need the key! You can keep it! I’m not going to need it! Ha ha!



Sizihitaji funguo! Unaweza kaa nzao! Sitazihitaji kabisa! Ha ha!

AZIZ

10: 12: 11: 04
Moussa, why are you walking like that? You got a hernia?



Moussa, watembeaje mbona hivyo? Umepata busha?

AMADOU

10: 12: 13: 16
No, he hasn’t. I bet he just walked into a table...



Sio, hana. Nafikiri amepita kwenye meza…

AZIZ

10: 12: 16: 04
No, don’t say that.



Sio, usiseme hivyo.

MOUSSA 

10: 12: 17: 10
Hi you guys. How are things?



Hali zenu. Mambo vipi?

AZIZ

10: 12: 19: 01
OK.

Safi.

MOUSSA

10: 12: 19: 14
Aziz, thank you very much! You gave me excellent advice... 



Aziz, nashukuru kwa ushauri! Ushauri wako safi kabisa…

AZIZ

10: 12: 25: 04
Huh? You being serious?



Huh? Hufanyi mzaha sio?

MOUSSA

10: 12: 27: 02
Your anti-AIDS protection, it’s fantastic, brothers !



Kinga yenu dhidi ya UKIMWI, ni safi sana washkaji!

THE FRIENDS

10: 12: 29: 17
(Laughter) 



(Kicheko)

MOUSSA

10: 12: 30: 18
You said : “protection lies in three words?”



Ulisema: “Kinga ni maneno matatu?”

THE FRIENDS

10: 12: 33: 14
"the - iron - underpants ". 



“Chupi – la – Chuma”

MOUSSA

10: 12: 35: 12
Right, exactly.



Sawa kabisa.

AZIZ, AMADOU, 3RD FRIEND

10: 12: 35: 20
Yes



Sawa

MOUSSA

10: 12: 37: 13
Just wait. 



Hebu ngoja.

10: 12: 41: 07
…..Look iron underpants!



….Ona Chupi la chuma!

THE FRIENDS

10: 12: 42: 22
(Laughter)



(Kicheko)

AZIZ

10: 12: 45: 06
You’re crazy. What are you playing at?



Wewe Kichaa. Unafanua mchezo gani?

MOUSSA

10: 12: 49: 16
With these, listen, with these, there’s no chance of me giving in to temptation! I’ll be as good as gold. It great, huh? 

Hii, sikilizeni, nikiwa nah ii, hakuna nafasi ya mimi kushindwa na vishawishi! Nitakuwa safi kuliko dhahabu. Ni nzuri, huh?

AZIZ

10: 12: 57: 04
Oh this is unbelievable! It’s a figure of speech! My iron underpants are here, not there... 


Oh amini usiamini! Ule ulikuwa usemi tu! Mimi, chupi yangu ya chuma uko hapa, sio huko…

10: 13: 04: 05
Look, my friend, to guard against AIDS – you’ve got to have an iron will, not iron underpants! It happens in your head! 


Ona, mshkaji, kujilinda na UKIMWI – unahitaji kuwa na tabia ya chuma, si chupi ya chuma! Hii imo iwemo akilini mwako!

FRIENDS

10: 13: 13: 08
(Laughter)



(kicheko)

AZIZ

10: 13: 14: 05
I can’t believe you did this.



Sitaki kuamini umetenda hivi.

FRIENDS

10: 13: 15: 15
No, no.



Hapana, hapana

3RD FRIEND

10: 13: 17: 20
…underpants made of iron. (Laughter)



…chupi imeundwa kwa chuma (kicheko)

AMADOU

10: 13: 21: 02
You’ve got to be joking!



We unafanya mzaha!

MOUSSA

10: 13: 22: 10
Listen, this here isn’t the solution?



Sikilizeni jamani, hili si suluhisho?

FRIENDS

10: 13: 26: 09
No



Sio

AZIZ

10: 13: 27: 03
It’s mind over matter!



Ni fikira na si halisi!

AMADOU

10: 13: 28: 05
Iron will, man! 



Tabia ya chuma baba!

MOUSSA

10: 13: 30: 00
(whistles)



(Miluzi)

END
